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APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: United States of America 

This public document 

has been signed by Mayra Fer 

acting in the capacity of Notary Publi : óf Florida 

bears the seal/stamp of Notary Public, State of Florida 

Certified 

Tallahassee, Florida 

Twentv-Piíth day of June, A.D.. 2009 

Secretary of State, State of Florida 

No. 2009-58102 

SealVStamp: 

10. Signature:    



Estado de Florida 

Departamento de Estado 

Apostilla 

(Convención de la Haya de 5 de Octubre 1961) 

1. País. Estados Unidos de América 

Este documento público 

  

2. Hasido firmado por Mayra Fernández 

3. Actuando en ca pacidad de Notaria Pública de Florida 

4. Marcado por el sello de Notario público, Estado de Florida 

Certificado 

5. En Tallahassee, Florida 

6. El 25 de junio, 2009 

7. Por Secretario de Estado, Estado de Florida 
  

No. 2009-58102 

D
o
»
 

Sello/Estampa: 

10. Firma: 

Firma 

Secretario de Estado 

Canilo Xavier Quijo Palacios, certifico que lo anterior es una verdadera, correcta y exacta 

traducción de inglés a español, hecha por mí, bajo mi responsabilidad como traductora calificada 

vara hablar los dos idiomas. 

Quito, 25 de Abril de 2014 

_ Ml 

AS 
AO Havier Quijo Palacios 

C.C. 1714559596



Sramtors 

tiggantes 

PODER 

Abajo firmante(s) Mr. Joaquin de la Torre Blanche, por 
los derechos que representa como representante lega! 
de la compañia BALL S/B L.CL, domiciliado(s) en, 
Florida, Estados Unidos por el presente acto nombra a 
ANDREW MEIDL EGUIGUREN y/o ANA CRISTINA 
GUTIERREZ YEROVI 

domiciliados en la Avenida República 396, en la 
Ciudad de Quito, Ecuador, como sus representantes 
iegales especiales, con facultad de representar a los 

mandantes en Áctas de Junta General de. Socios y 
Accionistas, suscribir escrituras de cesión de 
panicipaciones, o transferencia de acciones, firmar 

títulos de acción y/o certificados de participación 
aceptar cesiones, abonar todos los impuestos, cuotas 
y pagos determinados por ley; recibir todos los 
documentos y valores dando el descargo respectivo, y 
en fin tomar todas las medidas que creyeren 
conducentes al resguardo de nuestros intereses con 
todas las demás facultades necesarias, incluyendo 
aquellas del Artículo 48 y siguientes del Código de 
Procedimiento Civil. En general podrán hacer todo 
cuanto consideren necesario o conveniente para la 
mejor salvaguarda de los derechos de la Poderdante, 
sin que los poderes aquí indicados se entiendan en 
forma limitativa sino meramente enunciativa. 

Desde ya se declara válido todo lo actuado por los 
apoderados o las personas que éstos hayan designado, 

delegado o substituido, incluso aquello realizado antes de 
la fecha de emisión de este documento. 

Otorgado y firmado en Quito, Ecuador, el 3 de agosto 
de dos mil nueve. 

    
CATTORNEY +   

The Undersigned Mr. Joaquin de la Torre Blanche, by 
the rights. that represent in their faculty as directors of 
the company. 'BALIUJSB L; Co. withi- domicite in Florida, 

United States, of America - hereby appoinis ANDREW 
MEIDL E JUIGUREN - ANDIOR AÑA CRISTINA 
GUTIERREZ YEROV 
domiciled in Avenida; República 396, in Quito, Ecuador, 

      

9 eeis' of transfer ot shares, sign 
receive transfers, receive notifications, for shares, 

which they shall be entilled and empowered to lake 
before said authorities all the necessary steps for the 
purposes indicated; to accept assignments, to pay all 

taxes quotas and payments prescribed by law, to 
receive all documents and proceeds, giving the 
respective acquaintance or receipt: and to take any 
other measures that may be deemed conducive to the 
protection of our interests, with all necessary legal 
faculties, including those contained in Article 48 of the 
Civil Proceedings Code. In general, hey shall be 
empowered to take all necessary or convenient steps 
in best safeguard of our interests, with no limitation of 
the powers described in this document, es they are 
only enunciatives. láwe declare valid all actions taken 
by the attorneys, including those carried out before this 
document was issued. 

eranted and signed in Quito Ecuador, 3 of august of 
thousand and nine 

(m_— SES 
JOAQUIN DE LA TORRE BLANCHE—> 

NOTARÍA TRIGÉSIMA SÉPTIMA DEL CANTÓN QUITO . 

DILIGENCIA N* 2014-17- 

FACTURA N' o 
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ACTA NOTARIAL DE AUTENTICACIÓN DE FIRMAS 

NUMERO 2014-17-01-37-D 

    
En la ciudad de San Francisco de Quito, Distrito Metropolitano, capital de la república 
del Ecuador, hoy VEINTE Y CINCO DE ABRIL DE DOS MIL CATORCE, 
debidamente facultada por el artículo diez y ocho numeral tres de la Ley Notarial, doy 
fe que la firma que obra en el PRESENTE DOCUMENTO y pertenece al señor. Danilo 
Xavier Quijos Palacios por sus propios derechos en calidad de traductor, conforme al 
documento identificatorio que se adjunta como habilitante.- De todo lo cual doy fe.- 

        URISESIMA SEPTIMA DEL CANTON QUITO
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